
"Fldoni unu folion de kiu 
ajn dokumento en kvar 
lingvoj kostas al ni I  87; 
unu hindo povas vivteni sin 
per tiu sumo dum tuta jaro. 
En 196/ ni eldonis 
16 000 tiajn foliojn.”

—  Malcolm Adiseshiah, 
Vic-Direktoro de Unesko



Vi trovos
sur la sekvantaj paĝoj raportojn el Eŭropo, Kanado, Afriko 
kaj Soveta Unio. Tuj donante sekvon al la decidoj faritaj en 
Madrid, ni prezentas en la ĉefartikolo la maturiĝantajn planojn 
pri Semajno de Internacia Amikeco. Tre konkretan realigon 
de Internacia Amikeco praktikas la iniciatintoj kaj apogantoj 
de la agado medicina priskribita sur p. 142-4.
Duloke (p. 140 kaj 147) ni dediĉas spacon al sovetaj eldonajoj 
lastatempaj -  ne pro iaj apartaj meritoj de tiuj, sed pro tio, 
ke la sinteno de potenca ŝtato al la lingva problemo kaj la 
Internacia Lingvo estas ĉiam atentinda, eĉ kiam ĝi ne estas 
akceptebla. Malpli atentinda, sed plene akceptebla, estis la 
sinteno al Esperanto de alia ŝtato, iom malpli granda: la 
Libera Teritorio de la Insulo de la Rozoj. La kurioza historio 
troviĝas sur p. 138-140...

La kovrilo
Serĉante laboron, nutrajon kaj -  eble -  teron por kulturi, tiu 
ĉi virino jus piediris kun sia familio 164 kilometrojn. 
Ankoraŭ premata de la suferiga vojaĝo jus finita, ŝi tute ne 
kapablas paroli aŭ rideti.
Al ŝi kiel oni povus komprenigi, ke por ĉiu paĝo de ĉiu 
dokumento eldonata en granda internacia organizajo kiel 
Unesko, en kvar oficialaj lingvoj, necesas elspezi pli da mono, 
ol enspezas la plimulto da hindoj en unu tuta jaro? (La meza 
jara enspezo en Hindujo estas nuntempe $ 84).
Kiel komprenigi la naciajn rivalecojn, kiuj insistas pri tiu 
plurlingva sistemo kaj forrifuzas neŭtralan lingvon? Kiel kom- 
p re n ig i... ja, kiel mem kompreni?
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SEMAJNO DEINTERNACIA AMIKECO
Amikeco trans limoj

Erik Carlen

Jam de la komenco Esperanto krom la celo 
doni al la mondo internacian lingvon ankaŭ 
havas bazan ideon, kiun oni ofte nomis ”la 
interna ideo”. Kelkfoje ĝi ĉe iuj aperis troigita, 
sekteca, kaj tiam ĝi nepre estis malutila al la 
afero mem. Sed en sana kaj nesekteca formo 
tiu ideo estas nature ligita al la nocio de tut- 
homara lingvo, jes eĉ necesa por la venko 
de la Internacia Lingvo.

Zamenhof esprimis la ideon jene: ”Frateco 
kaj justeco inter la popoloj”. Profesoro La- 
penna diris (festparolado 1956), ke la bazaj 
ideoj de la Internacia Lingvo estas: ”unue 
egaleco de ĉiuj rasoj kaj nacioj, do, neta kaj 
senkompromisa kontraŭrasismo, due tuthoma 
solidareco kaj respekto de la homaj rajtoj, 
formulitaj nun tute klare en la Universala 
Deklaracio de la Homaj Rajtoj, trie libereco . . ”

Semajno de Internacia Amikeco volas esprimi 
tiun ĉi ”internan ideon” per aliaj vortoj: Ami- 
keco trans limoj — limoj naciaj, rasaj, lingvaj, 
kulturaj, politikaj kaj religiaj. Sed ni ne nur 
bele vortumas la ideon, ni ankaŭ volas kon- 
kretigi ĝin per agoj ĉe esperantistoj kaj ĉe aliaj.

La Semajno ankaŭ celas krei fortan, belan 
tradicion inter la esperantistoj kaj samtempe 
fari Esperanton konata al vasta publiko en tute 
nova maniero, kiun oni antaŭe ne uzis en la 
priesperanta informado.

Unuafoje en februaro de 1969

★

Amikeco trans limoj

La Semajno okazos la unuan fojon en febru- 
aro 1969, 16-an — 22-an.

Por plenumi la laborplanon de la Semajno 
oni devas havi: a) Internacian Komitaton; b) 
Landajn Komitatojn (unu en ĉiu lando); c) 
Lokajn Komitatojn. Ni havas Internacian Ko- 
mitaton, kaj en almenaŭ unu lando ni jam 
havas Landan Komitaton. La Esperantaj grupoj 
estas petataj elekti lokajn komitatojn.

Ĉiu Landa Komitato sufiĉe frue antaŭ la 
Semajno informu la gazetaron, la radion kaj 
la televidon en sia lando, ke la Esperanto- 
movado okazigos Semajnon de Internacia Ami- 
keco, pri ĝia celo kaj la aranĝoj. Kompreneble 
oni akcentu al la gazetaro, ke la Semajno ne 
nur estas por esperantistoj, sed por ĉiuj homoj. 
Oni povas mencii la streĉitecon en la mondo 
kaj ke tial ni des pli bezonas personan ami- 
kecon trans la limoj, ke tio kontribuas al la 
konservado de la paco. Oni povas doni kelkajn 
sloganojn de la Semajno, ekz. "K ultnru ami- 
kecon per afableco” aŭ "Amikeco faras la 
vivon pli riĉa”.

Oni presigos specialajn salutkartojn okaze 
de la Semajno. Ili povas surhavi kelkajn sim- 
plajn frazojn en tri, kvar lingvoj. Kompre- 
neble Esperanto devas esti inter ili. Kelkaj 
tiaj kartoj estos eldonitaj kaj tutcerte aĉeteblaj

ĉe UEA kaj ĉe la landaj Esperantaj eldonejoj. 
Iom post iom oni vendu ilin per librovendejoj. 
Car ili estos plurlingvaj, ili estos uzeblaj ankaŭ 
de neesperantistoj. Mi proponas la nomon 
”am ikokartoj”.

La Landaj Komitatoj presigu afiŝetojn kun 
ekz. la sekvanta teksto:

Semajno de lnternacia Amikeco, Memoru 
viajn amikojn en . . .  ujo kaj ckstcrlande, 
sendu al ili dum la Semajno saluton (uzu 
amikokarton), donacon, ekz. libron, skatolon 
de ĉokolado aŭ florojn.
Afableco naskas amikecon. Amikeco faras la 
vivon pli riĉa, tial kulturu ĝin. Jen vi havas 
okazon.

La Loka Komitato aperigu tiajn afiŝetojn en 
butikoj (ekz. flor-, libro- kaj ĉokoladvendejoj). 
La butikistoj volonte aperiĝos ĝin kaj ev. eĉ 
pagos sumeton por ĝi. La afiŝetoj kompreneble 
estos en nacia lingvo sed havu du frazojn en 
Esperanto: 1) ”Semajno de Internacia Ami- 
keco” (sub la nacia nomo de la Semajno) kaj 
2) ”Amikeco trans limoj”, frazo, kiu estas en 
la emblemo de la Semajno.

En multaj urboj, kie oni havas ĝemelan ali- 
landan urbon, oni povus fari publikan feston, 
invitante la urbestron fari paroladon k.s.

Mi proponas, ke ĉiu Esperanta klubo aŭ 
societo havu festan kunvenon la sabaton, antaŭ 
ol komenciĝos la Semajno. Jen parto de la 
proponita tradicio de la esperantistoj. En tiu 
kunveno oni komune skribu ”am ikokartojn” al 
eksterlandaj esperantistoj. Cetere ĉiu esperan- 
tisto devus uzi la ”am ikokartojn” dum la Se- 
majno, sendante salutojn ne nur al esperan- 
tistoj sed ankaŭ al neesperantistaj amikoj.

La emblemo
Gi estas la ”varm arko” de la Semajno kaj 

propraĵo de UEA. Gi ĉiam devas esti uzata 
ekzakte en la fiksita formo (logotipo). Ŝanĝetojn 
oni ne rajtas fari, kaj oni ne ra jtas ĝin misuzi, 
t.e. por aliaj celoj.

La Internacia Komitato nun ege bezonas 
helpantojn ĉie en la mondo. Ciu landa asocio 
estas petata elekti Landan Komitaton kaj in- 
formi nin pri ĝia adreso. Ni konscias, ke nur 
parteto de la programo povos esti plenumita 
la unuajn jarojn. Sed ni estas konvinkitaj, ke 
Semajno de Internacia Amikeco estos afero 
ĉiame kreskanta, ke post 5 - 10 jaroj la tuta 
mondo festos ĝin. Tio signifos, ke ĉiu homo 
scios aŭ scietos, kio estas Esperanto, ke ĝi estas 
internacia lingvo kun la ideo de amikeco.

Por la Internacia Komitato:

Erik Carlĉn,

S-690 60 Hiillabrottet, Svedujo
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Cu la situo de la "Libera Teritorio" provokis la intervenon de 

la italaj aŭtoritatoj? Konstruita tuj ekster la teritoriaj akvoj apud 

la konata banejo Rimini, ĝi troviĝas en 20-kilometra distanco 

de la plej grava milit-aviadejo de Italujo, Miramare.

La historio de la unua "suverena ŝtato", kiu adoptis 

Esperanton kiel sian oficialan lingvon, estas 

historio dramoplena, miksajo el absurdo kaj eltrovemo, 
sukcesoj kaj ĉagrenoj. Por la ekstera mondo ĝi 

estas amuza anekdoto, -  por la italaj aŭtoritatoj 
ĝi estis minaco al la ŝtata sekureco, -  por 
la konstruintoj ĝi estis kolosa perdo financa,

-  por niaj legantoj, cspereble, leginda rakon to ...
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LA NEKREDEBLA
En junio 1968 fondiĝis nova sendependa ŝtato. 

Gi tuj adoptis Esperanton kiel sian oficialan 
lingvon kaj decidis peti aliĝon al Unuiĝintaj 
Nacioj. Vi ne sciis? Ne mirinde: la ”ŝtato” 
havas areon de nur 400 kvadrataj metroj!

Naskita el inĝeniera cerbo en 1964
La ”Insulo de la Rozoj” naskiĝis el la maro 

iam en 1964 — ne per vulkana erupcio, nek 
sur konko, kiel Venuso, sed per homa konstru- 
lerteco kaj kapitalo. Fondis ĝin inĝeniero 
Giorgio Rosa el Bologna. Inĝeniero Rosa (el 
kies nomo, ŝajne ,devenas la titolo de la insulo) 
jam antaŭ jardeko distris sin per la revo kon- 
strui artefaritan  insulon ĉe la itala marbordo. 
Kiucele? Nescieble. A1 cerbo de inĝeniero certe 
sufiĉas la problemo en si mem, senkonsidere, 
ĉu ĝia solvo iel utilos.

Studoj komencitaj en 1958 montris, ke la 
revo ne estas tiel utopia, kiel eble mem 
supozis ĝia konceptinto. Proksime de la konata 
banloko Rimini ĉe la Adria Maro li trovis 
punkton, kie la marfundo 12 kilom etrojn for 
de la bordo kuŝas nur ĉ. 14 m etrojn sub la 
surfaco. Projekti ian plataĵon sur ŝtalaj kolonoj 
ne estis tro malfacile . . .

Jc prudenta distanco de Italujo
Sed kial ĝuste 12 kilometrojn for de la m ar- 

bordo? Evidente, ne ĉiu inĝeniero venas al la 
ideo konstrui insulon. Tio per si mem sufiĉus 
por krei ju rajn  problemojn, ĉar, kion la in- 
stancoj ne renkontis en sia antaŭa sperto, tion 
ili ne volonte stampas per sia aprobo. Situigi 
la konstruaĵon ekster la 12-kilometra limo de 
la teritoriaj akvoj — pl<i precize, je la punkto 
44° 10’ 48” N, 12° 36’ 00” Or. — povas ŝajni, 
do, simpla decido de prudenta homo, kiu ne 
faras al si obstaklojn, se ne necesas.

Grandega kosto
La taksita kosto de la entrepreno estis kom- 

prencble grandega. Sed Rosa, jam  tute kaptita 
de sia ideo, sukcesis konvinki grupon da ami- 
koj, ke la ”insulo” povus fariĝi turism a allo- 
gaĵo kaj, sekve, eĉ profitiga. Fine, ses italaj 
industriistoj-financistoj konsentis kune dispo- 
nigi la necesan kapitalon.

La nnua provo ne daŭris longe: nek rilate

La "poŝtm arkoj” eldonitaj de la Insulo de la 
Rozoj jam  havas valoron de po 1000 liroj por 
kolektantoj. Jen bloko de dek markoj je valoro 
de po ”30 m ills”.



INSULO DE LA ROZOJ

la konstruadon, nek rilate la malkonstruon. En la nokto de la 12-a ĝis la 13-a de februaro 1965 la vintraj ondoj jam ĵetis sian indignon kontraŭ la homa impertinento, kaj la taglumo trovis nur ruinojn.
Kapo sur multaj kolojLa sperto estis instruata. La dua provo estis jam pli ambicia: novaj kolonoj el ŝtalo, pli larĝaj, ol la antaŭaj, ekstaris firme sur la marfundo, plenaj de cemento. Kiel kapo sur tiuj multaj koloj ekestis larĝa plataĵo kun solidaj ĉambroj kaj ĉirkaŭa koridoro. La In- sulo de la Rozoj jam proksimiĝis al sia defini- tiva formo. La plano realigata antaŭvidis trin- kejon, restoracion, poŝtoficejon, bankon, vende- jojn, kiu estus ĉiuj rekte alireblaj el la ĉirkaŭa promenejo. Tute supre, sur la ” tegmento” , estus teraso.Nur la 22-an de junio ĉi-jara diskoniĝis, ke temas pri io pli, ol nura konstruaĵo. La pose- dantoj deklaris ĝin sendependa ŝtato! Unue la

reagoj estis mokaj: kiel povus sin vivteni sendepende tia artefaritaĵo? Absurde! Inĝe- niero Rosa trankvile atentigis, ke ne mankas fiŝoj, kaj ke li sukcesis ĉerpi sensalan akvon el profundeco de 270 metroj.
Oficiala lingvo sur ”poŝtmarkoj”

Inĝ. Giorflio Rosa, 
kreinto de la 
Insulo de ia Rozoj

La planoj iris rapide antaŭen. Super la nova ŝtato ekflirtis ĝia nacia flago: oranĝkolora, kun tri ruĝaj rozoj kaj tri verdaj steloj sur fono blanka. Valuto estis elektita (nomita "Mills” , moneroj estis fabrikotaj. Poŝtmarkoj, iom ama- tore presitaj, tuj aperis, kvankam la poŝtoficejo ankoraŭ ne funkciis. Ili estis, tamen, la unua pruvo, ke la ŝtato elektis kiel sian oficialan lingvon — la Internacian.
”Invadita” de ItalujoNe la elekto de neŭtrala lingvo signis la mortokondamnon de la juna ŝtato — nek la klaĉoj, ke iaj nedireblaj eksterleĝaj noktaĵoj

Soleca insulanino elrigardas el sia regno, la "Libera Teritorio de la Insulo de la Rozoj". La "insulon" 
okupis armitaj fortoj de la itala polico kaj aliaj instancoj. La loĝantaro ne rezistis, sed la jura batalo 
daŭras.







Okulistoj al
Orienta A friko
Lingvo en la historio de tiu kuraĝa entre- 
preno. Estas facile imagi diversnacian grupe- 
ton, kiu uzus inter si la Internacian Lingvon — 
kaj kio pli konvenus al kliniko je la nomo de 
Zamenhof? Kiu scias, kiaj praktikaj aplikoj 
de Esperanto povus kreski el tia nukleo?

Rcvo efektivigebla
Tro longe la publiko en diversaj landoj ligis 

al Esperanto ideojn pri ‘kabineta revado’ aŭ 
opiniis ĝin utiligebla nur en la iama estonteco. 
Kia pli trafa respondo al tiaj miskonceptoj, ol 
medicina helpo al evolulandoj, financita pere 
de Esperanto kaj uzanta kiel laborlingvon la 
Internacian! Jen Tevo’ tre  baldaŭ efektivigebla.

B lin da  knabo lcrn is ludi bekflu ton . M ilo j da 
a frika n oj suferas pro blindeco, kiun povus  
forig i rela tive sim pla operacio. La agado 
lanĉita de IK IĴE  celas doni al ili novan esperon.

ELSINORO EN NOVA VESTO
Internaciaj Feriaj Kursoj, 21-28 julio 1968

La Internacia A ltlernejo en Elsinoro en kelkaj rilatoj ne estas komparebla kun la sama loko 
antaŭ ekz. dek jaroj. Novkonstruitaj domoj donas al la hodiaŭa studanto tie plenan komforton 
en atmosfero vere ĉarma. En aliaj rilatoj ĝi konservas sian malnovan stilon. La belega parko 
kun sia por promenadoj alloga lageto restas, kaj la Esperanto-kurso ĉiusomera jam  de ja r-  
dekoj havas sian aktivecon tie.

S-ro Friis, la konstanta gvidanto de tiu Esperanto-kurso, konas la arton havigi al la aranĝo 
diversajn, sed ĉiam nur altnivelajn kursgvidantojn. Tial estas eble por komencanto sen ia ajn 
antaŭa lingvoscio pri Esperanto, same kiel por jam  sufiĉe sperta esperantisto, ion ĉerpi dum 
la ĉiutage trihoraj kursoj. Fakte sufiĉe streĉa libertempo. Distron ni trovis en la posttagmezaj 
ekskursoj kaj vesperaj pli aŭ malpli seriozaj aranĝoj. Kaj ni, kiuj nenion volis perdi de la 
semajno, povis ĉe glaso da fame bona dana biero pasigi la lastajn vesperajn horojn kaj eĉ 
uzi parton de la nokto por agrabla komuna kunestado.

Gulli Svensson (Svedujo)

La Internacia A ltle rn e jo  en H elsin g or: aspekto m alaiitaŭa, som ere 1968.



INFORMOJ DE
CED CENTRO DE ESPLORO KAJ DOKUMENTADO  

PRI LA M O NDA LINGVO-PROBLEMO

77, Grasmere Avenue, WEMBLEY, Middle$ex, 
Anglujo. Telefono (01) 904 9081.

UEA en Seminario de UN 
pri Homaj Rajtoj

De la 18-a de junio ĝis la 1-a de julio 1968 
okazis en Londono Seminario pri la Homaj 
Rajtoj, tute speciale pri la Rajto de Kunveno 
kaj Rajto de Asociiĝo. La Seminario estis 
organizita de la Sekretariato de Unuiĝintaj 
Nacioj en kunlaboro kun la Brita Registaro. 
Estis reprezentitaj 23 ŝtatoj el Eŭropo, Azio, 
Afriko kaj Ameriko. Krome, ĉeestis observantoj 
de trideko da neregistaraj organizajoj, inter 
kiuj Universala Esperanto-Asocio, reprezentita 
de ĝia prezidanto prof. d-ro Ivo Lapenna.

1968 Malhelpoj al Esperanto-organizaĵoj

Jaro de 
Homaj Rajtoj

Dum du semajnoj oni aŭskultis raportojn pri 
la rajto organiziĝi sur nacia kaj internacia 
niveloj por politikaj, religiaj kaj kulturaj celoj, 
kiel ankaŭ por ekonomiaj kaj sociaj taskoj. 
Post la raportoj kutime sekvis diskuto, pri 
kelkaj punktoj eĉ tre vigla. Dum la reprezen- 
tantoj de la ŝtatoj ofte malkonsentis pri esencaj 
eroj, la observantoj de neregistaraj organizaĵoj 
havis sufiĉe unuecajn starpunktojn pri ĉiuj 
diskutitaj demandoj. La reprezentanto de UEA 
aparte atentigis pri la fakto, ke en pluraj lan- 
doj ne povas funkcii Esperanto-organizaĵoj, kio 
kontraŭas ne nur la principojn de la Universala 
Deklaracio, sed ankaŭ la preskribojn de la 
konstitucioj en la koncernaj landoj. Krome, li 
emfazis, ke la rajto organiziĝi internacie ren- 
kontas gravajn obstaklojn pro devizaj limigoj, 
kiuj fakte malebligas la realigon de la rajto 
aparteni al internaciaj organizaĵoj.

Simpatio por starpunkto dc UEA
Ekster la oficialaj kunsidoj, la observanto 

de UEA havis la okazon priparoli kun multaj 
kolegoj — ŝtataj reprezentantoj kaj observantoj 
de aliaj organizaĵoj — la lingvan aspekton de 
la rajto organiziĝi internacie, kaj la lingvan 
diskriminacion. Montriĝis en tiuj interparoloj, 
ke la granda plimulto da reprezentantoj kaj 
observantoj kun simpatio rilatas al la star- 
punkto de UEA.

Profesoro Lapenna raportis pli detale pri la 
rezultoj de la Seminario al la jurista kunveno 
en Madrid.

CED/7 en la hebrea

Ĵus aperis en Tel Aviv la unua hebrelingva 
eldono de la grava dokumento CED/7, ”Bazaj 
faktoj pri la Internacia Lingvo (Esperanto)”. 
La dokumenton tradukis en la hebrean s-ro 
Aŝer Ron, surbaze de plene ĝisdatigita teksto 
de la dua Esperanta eldono. Eldonis ĝin 
Esperanto-Ligo en Israelo, en preso ofseta kaj 
je vendoprezo de £ 1,— israela.

Dck tri cldonoj en ok lingvoj
Tiu ĉi grava eldonaĵo sendube helpos plue 

fortikigi la jam vigle disvolviĝantan movadon 
en Israelo. CED forte rekomendas ankaŭ al 
aliaj landaj asocioj konsideri nacilingvan el- 
donon aŭ reeldonon de la dokumento CED/7, 
kiu montriĝis dum plurjara uzado en diversaj 
landoj tre efike kaj vaste uzebla informilo. 
Gis nun la dokumento CED/7 aperis (dum nuraj 
4 jaroj) po dufoje en Esperanto, la angla (krome 
represita en Usono) kaj la hispana, kaj po 
unufoje en la franca, hebrea, pola, japana kaj 
nederlanda (ĉi-lasta krome ankaŭ en brajla 
eldono).

Donacoj por CED

S-ro Geoffrey Sutton, Britujo
£ ŝ p
0- 8- 0

S-ro E. F. Dean, Britujo 12- 0- 0
S-ro F. Parker, Britujo 2- 0- 0
Gesinjoroj Laurie, Britujo 4- 0- 0
S-ino R. Seddon, Britujo 2- 0- 0
Gesinjoroj Holmes, Britujo 3- 0- 0
S-ro E. Burg, Nederlando 0- 5- 9
S-ro J. Derks, Monako 0-11- 7
S-ro J. P. Jensen, Danlando 1- 3- 3
S-ro W. H. King, Novzelando 0-11- 7
S-ino Agda Olsson, Svedujo 80-15- 1
S-ro K. McLennan, Britujo 1- 7- 2
S-ro E. Burg, Nederlando 0- 5- 9
S-ro 0. C. Lang, Danlando 0-11- 7
S-ro E. F. Dean, Britujo 20- 0- 0
S-ro J. P. Jensen, Danlando 1- 3- 3
S-ro E. Burg, Nederlando 0- 5- 9
S-i'0 J. Giessner, Germanujo 0-14- 0
S-ro V. H. Rasmussen, Danlando 0-11- 3
S-ro W. L. Simpkins, Usono 10- 0- 0
S-ro E. Burg, Nederlando 0- 5- 9
S-ro H. V. Rasmussen, Danlando 0-13- 7
S-ro E. Burg, Nederlando 0- 5- 9
F-ino E. M. Maasbommel, Nederlando 1- 3- 1

La stato je  la 30-a de junio 1968 144- 2- 2

A1 ĉiuj donacintoj CED esprimas tutkoran 
dankon. Donacojn por CED akceptas la C.O. 
de UEA, ĉiuj ĉefdelegitoj aŭ perantoj, la Ofi- 
cejo de CED je la nomo de ĝia direktoro.

FARlGU ABONANTO DE LA 
DOKUMENTOJ DE CED EN LA 
INTERNACIA LINGVO: 5,50 
GULDENOJ JARE (22 STELOJ)
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irolina Minnaja

PRI UNU 
FUNTO KAJ 
DUONO

Skribas Carolina Minnaja (Romo):

Kun intercso mi legis la artikolojn de Henri 
Vatre pri la temo ”Kiam uzi DA?”. Tamen mi 
tute ne povas samopinii pri tio, kion li diras 
koncerne la frakciojn.

En la artikolo aperinta en la aprila numero 
li diras: ”Post duono, triono, kvarono kaj aliaj

onoj oni neniam uzu DA, ĉar per si mem tiuj 
jrakcioj difinas sian suplementon, la postan 
substantivon”. Ne temas ĉi tie pri Esperanto, 
sed pri matematiko! Oni devas bone atenti, 
kiu estas la suplemento de tiuj frakcioj! Tute 
logika estas la frazo ”duono DE paĝo”, ĉar la 
paĝo estas io difinita; sed la frazon ”duono 
DE pano” oni povus uzi nur, se al la vorto 
”pano” oni donus la signifon de ”panbulo” 
(tamen tiu signifo troviĝas nek en la PV nek en 
iu ajn alia vortaro de mi konata); ”pano” per 
si mem ne estas difinita, kaj frakcio de io 
nedifinita ne havas sencon (kion signifus ekz. 
”duono de akvo”?).

En la ekzemplo citita el la Malnova Testa- 
mento ”dekono DA delikata faruno” sen iu ajn 
dubo temas pri elipsa formo anstataŭ ”dekono 
DE efo DA delikata faruno” (fakte, tu te ne 
havus sencon paroli pri ”dekono DE faruno”).

Koncerne lian konsilon ”Ne diru ’funto kaj 
duono DA pano’ aŭ ’horo kaj kvarono DA 
paŭzo’, ĉar la suplementon de la frakcia sub- 
stantivo devas enkonduki DE kaj ne DA”, mi 
atentigas, ke en la diritaj frazoj la vortoj 
”pano” kaj ”paŭzo” tute ne estas suplemento 
respektive de ”duono” kaj de ”kvarono”, ĉar 
ĉi tiuj du frakcioj rilatas respektive al la 
vortoj (neesprimitaj) ”funto” kaj ”horo”. 
Fakte, la kompletaj frazoj estus: ”funto kaj 
duono DE funto DA pano” kaj ”horo kaj 
kvarono DE horo DA paŭzo”. Logike, la uzo 
de DA devas esti tute sendependa de la fakto, 
ke temas pri "unu aŭ pluraj funtoj DA pano” 
aŭ pri ”duona funto (aŭ "duono DE funto”) 
DA pano” ; pri ”unu aŭ pluraj horoj DA paŭzo” 
aŭ pri "duona horo (aŭ "duono DE horo”) DA 
paŭzo”.

NECESAS AKTIVIGA KONSILADO
Skribas Niilo Kavenius (Finnlando):

La revuo ”Esperanto” nun estas el teknika 
vidpunkto tre kontentiga. Se paroli pri la 
enhavo: mi ofte pensis, ke nia ĉeforgano ne 
estas sufiĉe aktiviga, entuziasmiga, batalema!

Donacoj por Kapitalo Hodler
En n-ro 752-3 oni skribas pri "Kapitalo 

Hodler 68”. Bonega ideo. Sed ĉu oni ne akcep- 
tos pli m algrandajn monsumojn? Pro kio oni 
atendas, ke nur tiuj, kiuj havas multe da mono, 
donos ian sumon?

Nova laborplano?
Tre bona ideo estis prezenti Unuan kaj poste 

Duan Bazan Laborplanon. Tio montris al landaj 
kaj lokaj asocioj vojon kaj labormetodojn. 
Tamen, jam longe pri ili oni ne parolas, kaj 
oni ne montris iun novan. Mankas aktiviga, 
instiga konsilado flanke de la Estraro kaj la 
asocia organo al la membraro. Oftaj artikoloj 
verkitaj de kelkaj aktivuloj jam sufiĉus memo- 
rigi al la membraro la plej gravajn taskojn.

Laŭ propra ĵurnalista sperto mi dezirus, ke 
la revuo malfermu tian korespondan fakon, kie 
kiu ajn membro povus demandi aŭ prezenti 
sian opinion — sen ke oni postulus "perfektan, 
seneraran Esperanton”.

Respondas la redaktoro:
Ni faros nian eblon por aperigi artikolojn 

aktivigajn kaj samtempe allogajn en la eston- 
teco. Kvankam "Esperanto” ne havas apartan 
rubrikon por la leteroj de legantoj, ĝi tamen 
aperigas tiajn leterojn (interalie ankaŭ tiun 
de s-ro Kavenius). La redaktoro tu te ne pos- 
tulas "perfektan, seneraran Esperanton”, sed 
kompreneble rajtas kaj devas senerarigi la 
leterojn antaŭ la publikigo!

Kompreneble UEA volonte akceptas ankaŭ 
m algrandajn kontribuaĵojn por la Kapitalo 
Hodler. Vidu pri tio la artikolon en la sep- 
tem bra "Esperanto”, p. 134. Anticipan dankon!
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LOKE - FAKE - PERSONE

Mag. Isaj Dratwer 
(vidu: Persone)

LOKE
Albanujo
o Raporto en ”E1 Popola Ĉinio” konfirmas, 
ke aperis libro en Esperanto en Albanujo •— 
ŝajne la unua iam eldonita en tiu lando. Temas 
pri 48-paĝa broŝuro de Kristo Frasheri, kun la 
titolo ”Gjergj Kastrioti-Skanderbeg, Nacia 
Heroo de Albanio (1405-1468)”. Eldonis Naim 
Frasheri; disvendas N. Sh. Tregetimit Librit, 
Tirano je la prezo $ 0,40.

Ameriko
•  Fondiĝis en Venado Tuerto (Sta Fe, C.C. 
165, Argentino) ”Escuela Americana de Espe- 
ranto”, kiu celas instrui Esperanton per kores- 
pondaj kursoj tra tuta Hispan-ameriko.

Finnlando
•  Televido Helsinki raportis pri la Esperanto- 
kurso en la Somera Universitato de Turku, 
kie instruis Andrzej Pettyn, redaktoro de Pola 
Radio.

Ilungarujo
•  Ĵus aperis en po 14 300 ekzempleroj la 4-a 
eldono de la tre sukcesaj vortaroj hungara- 
Esperanta kaj Esperanta-hungara de Pechan. 
Gis nun la eldonkvanto atingis po 32 000.

Israelo
•  Per helpo de la Kultura Departemento de 
H istadrut (Laboristaj Sindikatoj), la landa 
asocio ricevis novan belan ejon en Tel Aviv. 
Adreso: str. Rembrandt 18, teretaĝo. 

Madagaskaro
•  Cirkaŭ mil personoj vizitis ekspozicion de 
la madagaskara Esperanto-junularo, kiun in- 
aŭguris du reprezentantoj de la Ministerio pri 
Kulturaj Aferoj, 1-6 aprilo 68.

Kvardek-persona rapida kurso de Esperanto en Rio Ceballos, 
Argentino, allogis atenton de enlandaj pedagogoj, kiuj venis 
studi la metodon. La kurson, entute 14-horan, gvidis prof. 
Enrigue Kohei el Rosario.

Soveta Unio
•  Nove fondita respublika Esperanto-komi- 
siono en Kiev ekeldonis ‘A-jaran bultenon ”Tra 
la Soveta Ukrainio”, kiu antaŭe aperadis 
ukraine, ruse, angle kaj france. Unua numero 
41-paĝa, multobligita. Adreso: Esperanto-Komi- 
siono, Ukraina Societo de Amikeco, str. Kirova 
5a, KIEV-21, Soveta Unio.
•  Televido Rostov-Don elsendis ‘A-horan in- 
tervjuon kun UEA-delegito Viktor Gruŝko pri 
la valoro de Esperanto en la internacia kores- 
pondado.

FAKE
Juro
o Internacia Esperanto-Asocio de Juristoj, 
aliĝinta faka asocio de UEA, distribuis al ĉiuj 
delegitaroj ĉe la Konferenco de UN pri la Juro 
de Traktatoj (Vieno, marto-majo 1968) 32-paĝan 
Esperantan tradukon de ”Projekto de artikoloj 
pri la juro de trak ta to j”.
Medicino
•  En Ceĥoslovakujo (ĉe Josef Ilradil, Cesky 
DUB 137/111, okres Liberec) ekaperis ”Medici- 
nistaj novaĵoj”, multobligita sed valora bul- 
teno, kiu amplekse resumas gravajn studojn 
el la nacilingva revuaro.
Scnnaciismo
•  Sennacieca Asocio Tutmonda (SAT) kon- 
gresis la 41-an fojon ĉi-jare en Utrecht, Neder- 
lando, de la 3-a ĝis la 9-a de aŭgusto. E1 382 
aliĝintoj ĉeestis 347 el 19 landoj. La programo 
inkluzivis 4 prelegojn, diskutojn politikajn kaj 
ekskursojn.
Stratoj
•  Ekzistas novaj Zamenhof-stratoj en San 
Pablo de Ordal (Hispanujo, 5 majo 68), Schoten 
(Belgujo, 1968), Nimes (Francujo, 5 majo 68), 
kaj Meerwijk (Nederlando, 15 aŭg. 68). Novajn 
Esperanto-stratojn havas Quebec (Kanado, 
printempo 68) kaj Bingen-Bŭdesheim (Germa- 
nujo, 11 majo 68).

PERSONE
Dratwer
•  Antaŭ ĝuste 50 jaroj eklernis Esperanton 
mag. Isaj Dratwer, antaŭnelonge komitatano 
de UEA kaj prezidanto de Esperanto-Ligo en 
Israelo, ĝenerala sekretario de la pola Landa 
Asocio en la periodo 1947-1958.
IIarry
•  S-ro Ralph L. Harry, membro de la Honora 
Patrona Komitato de UEA, fariĝis ambasadoro 
de Aŭstralio en Sajgono. De 1965 ĝis 1968 li 
estis ambasadoro en Bruselo.
VViister
•  La 3-an de oktobro festas sian 70-jariĝon 
la honora membro de UEA d-ro Eugen Wŭster, 
internacie konata pro siaj pioniraj laboroj sur 
la kampo de terminologia normigo kaj sur tiu 
de la Esperanta vortaro. D-ro W ŭster krome 
aliĝis al la Redakta Komitato de la nova revuo 
de CED ”La Monda Lingvo-Problemo”.
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N ur unu el ĉ. 60 000 lagoj de F in n la n d o, la K on g resla n d o  1969. V i ne kredas? Iru  nom bri m em ! 
(Foto: Su om en  M atkailulitto)

En Finnlando vi tro v o s  tra n kv ilo n
54a UNIVERSALA KONGRESO
DE ESPERANTO
H elsinki, 26 julio - 2 aŭgusto 1969
Alta Protektanto: D-ro Urho Kaleva Kekkonen, 
Prezidanto de Finnlando.
Konstanta Adreso: Nieuwe Binnenweg 176, 
Rotterdam-2, Nederlando.

OFICIALA KOMUNIKO
Aliĝkotizoj

Ois la 31-a de decembro 1968 validas jenaj:
1. Kongresano ne membro individua

de UEA .................................................. 70 gld.
2. Kongresano membro individua de

UEA kun Jarlib ro  (MJ) ....................  60 gld.
3. Kongresano membro individua de 

UEA kun Jarlib ro  kaj "Esperanto”
(MA) .....................................................  50 gld.

4. Edz(in)o de Kongresano en kat. 1 30 gld.
5. Edz(in)o de Kongresano en kat.

2 aŭ 3 .....................................................  25 gld.
6. Junulo ĝis 20-jara ............................ 21 gld.
7. U niversitata studento ĝis 30-j.........  35 gld.
8. Blindulo ..............................................  28 gld.
Unua Oficiala Bultcno kaj Aliĝilo
Kvarpaĝa, grandform ata, ilustrita Bulteno estas 
senpage ricevebla ĉe la konstanta adreso de la 
Kongreso, ĉe landaj asocioj kaj ĉefdelegitoj 
kaj ĉe la kongresaj perantoj. La aliĝilo, rice- 
vebla ĉe la samaj adresoj, troviĝos krome en 
la novem bra ”Esperanto”.
La Kongresurbo
Helsinki estas la ĉefurbo de Finnlando, urbo

de 530 000 loĝantoj, ĉe la suda m arbordo de la 
lando. La tem peraturo tagmeza en la komenco 
de aŭgusto estas kutim e ĉ. 21° C.
Infankongreseto
Paralele kun la Kongreso okazos la 11-a In ter- 
nacia Infankongreseto por infanoj aĝaj de 6 
ĝis 13 jaroj, kiuj flue parolas la Internacian 
Lingvon.
Glumarko
La Kongreso eldonis belan, tri-koloran glu- 
m arkon en horizontala formato. Dekm arka 
folio kostas 0,50 gld. (2 st.)

KOREKTO

En la juli-aŭgusta ”Esperanto” ni in- 
formis, ke la fondo de interlingvistika 
sekcio ĉe la Soveta Akademio de Scien- 
coj rezultis el prelego de d-ro Istvŭn 
Szerdahelyi. D-ro Szerdahelyi atentigas, 
ke lia prelego okazis laŭ invito de la jam  
antaŭe fondita sekcio. Ni pardonpetas 
pro la misinformo.

LA JUNA VIVO

Ŝanĝoj en la redakcio de la rubriko 
”La Juna Vivo” necesigis prokraston de 
la raporto pri la In ternacia Junu lara  
Kongreso en Tarragona. La TEJO- 
rubriko reaperos, dupaĝa, en la novem- 
bra ”Esperanto”.

<______________ J
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Perlabori m onon
Mia artikolo kun la supra titolo en la numero 

de junio 1968 ne restis seneĥa. Unu el la 
kunlaborantoj rajtigis min publikigi lian lete- 
ron pri la temo. Li skribis:

”Via alvoko estis tre necesa. Mi esperas, ke 
multaj klopodos plibonigi la financojn de UEA 
per varbado de anoncoj. Ne estas facile hodiaŭ 
varbi reklamojn, ĉar la propagando-kasoj de 
la urboj, entreprenoj kaj turistoficejoj estas 
tro ŝarĝitaj. Ne ĉiu letero, ne ĉiu vizito, ne 
ĉiu parolado estas sukcesriĉa.

Kvar el dek sukcesis
Ĉiukaze mi montris aŭ transdonis unu ek- 

zempleron de la UEA-jarlibro kiel pruvon. E1 
dek varb-provoj estis kvar sukcesriĉaj: (sekvas: 
turistoficejo, trafikunuiĝo, internacia entre- 
preno kaj komitato por aranĝo de grava inter-

nacia festo). Ankaŭ la varbado de novaj mem- 
broj por UEA estas tre necesa. Gis hodiaŭ mi 
varbis: du personojn kiel novajn membrojn 
J-MA kaj kvin personojn kiel dumvivajn mem- 
brojn DM: (sekvas la nomoj). Mi esperas, ke 
ankaŭ en tiu rilato multaj klopodos varbi.”

Kiel vi vidas, kvankam li mem skribis, ke 
ne estas facila la varbado de anoncoj, tamen 
en kvar el la dek klopodoj li havis sukceson. 
Lia agado estu ekzemplo por aliaj. Ni kore 
dankas lin kaj ĉiujn aliajn pro la farita laboro. 
Ni aldonu, ke, krom vortoj de laŭdo, ili kom- 
preneble ricevos 10 °/o de la pagitaj sumoj por 
la anoncoj. En la du estontaj monatoj ankoraŭ 
estas tempo por varbi anoncojn por la Ja r- 
libro 1969. E. J .  Woessink, Estrarano pri financoj

. . .  eb le  p o r la K o n g re s o  en  P o r t la n d ?

Panoramo de Portland, Usono, urbo elektita por la Universala Konc/reso cn 1972.

i
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ESPERANTO EN RADIO
C iu jn  inform ojn  pri radio sendu al s-ro G . Larglantier, 29 B d . M urat, F-75-Paris 16, Fran - 

cujo . En la tabelo la horoj de la dissendoj estas laŭ la horsistem o de G reen w ich . Por M ez- 
Eŭropa Tem po oni aldonu unu horon. A lia jn  horsistem ojn vidu  en la Ja rlib ro  1968, Unua Parto, 
p. 120. M allongigoj: I =  In form oj; P  =  Parolado; K  =  K u rso .

Ciutagc

15.30- 16.00 Warszawa, 42.11 m (7125 kcs), 41.99 m
(7145 kcs), 31.45 m (9540 kcs), 31.35 m
(9570 kcs), 31.01 m (9675 kcs), 25.39 m
(11815 kcs), 25.09 m (11955 kcs). P. Pola
Radio, Esperantaj disaŭdigoj, Warszawa, 
Pollando.

19.30- 19.45 Budapest, 240 m (1250 kcs), 75.09 m 
(3995 kcs), 42.25 m (7100 kcs), 41.55 m 
(7220 kcs), 25.19 m (11910 kcs), 19.79 m 
(15160 kcs), 16.77 m (17890 kcs), Radio 
Budapest, Esperanto-dissendoj, Budapest 
VIII., Hungarujo.

Dimanĉo

11.00-11.30 Pekino, 47.69 m (6290 kcs). I. Radio 
Pekino, Esperanto-fako, Pekino, Cinujo.

11.30- 12.00 Muritiba, 190 m (1580 kcs). I.K. Soc. 
Em. Radiovox, M uritiba (Bahia), Brazilo.

12.30- 13.00 Pekino, 25 m, 19 m. I.
20.00-20.20 Roma, 41.24 m (7275 kcs), 30.90 m 

(9710 kcs), 25.40 m (11810 kcs). P. Radio 
Roma, Esperantofako, Casella postale 320, 
Roma, Italujo.

20.05-20.30 Sofia, 50.62 m (5920 kcs). P. Radio 
Sofia, Bulgarujo.

21.30- 21.45 Teresina, 210 m (1430 kcs), 88.63 m 
(3385 kcs). I. P. Radio Clube de Teresina, 
Rua Barroso 175, Teresina (Piaui), Brazilo.

21.45- 22.00 Manila, 25.17 m (11920 kcs). P. Far 
East Broadcasting Co., Box 2041, Manila, 
Filipinoj.

22.45- 23.00 Valencia, 278 m (1079 kcs). P. La Voz 
de Levante, Valencia, Hispanujo.

23.30- 23.55 Sofia, 49.42 m (6070 kcs), 31.38 m 
(9560 kcs). P.

Lundo

00.00-01.00 Sorocaba, 278 m (1080 kcs), I.K. Radio 
Clŭbe de Sorocaba, rua Sao Bento 245, 
Sorocaba (Sao Paulo), Brazilo.

12.05-12.15 Bern, 75.28 m (3985 kcs), 48.66 m 
(6165 kcs), 31.46 m (9535 kcs), 16.80 m 
(17855 kcs), 13.94 m (21520 kcs). P. (D-ro 
A. Baur). Svisa Radio, S.O.C. Bern-16, 
Svislando.

17.30-17.40 Bratislava, 428 m (701 kcs), 273 m 
(1097 kcs), 243 m (1232 kcs), 188 m (1594 
kcs). K. Radar, Lenin-placo 13/a, Bratis- 
lava 1, Ceĥoslovakujo.

18.00-18.15 Stoke-on-Trent, 94.9 Mcs (mod. 
frekv.). K.I. Radio Stoke, Cheapside, 
Hanley, Stoke-on-Trent (Staffs.), Britujo. 
(la kvaran lundon de la monato, de 18.00 
ĝis 18.30; kelkaj programeroj en la angla).

Merkredo
6.45- 6.55 Gdarisk, 230 m (1304 kcs). I. Pola 

Radio, ul. Uphagena 1, Gdarisk, Pollando.
9.45- 9.55 Bratislava. Kiel lunde.

12.05-12.15 Bern, kiel lunde. (S-ro C. Gacond).
13.45- 14.00 Wien, 203 m (1475 kcs), P. Radio 

Wien, Argentinierstr. 30a, Wien IV, Aŭs- 
trujo. (ĉiun alternan merkredon).

14.00-14.15 Stoke-on-Trent, kiel lunde.
18.45- 19.00 Resende, 196 m (1530 kcs). P. Radio 

Agulhas Negras ZYP 22, Praca Oliveira 
Botelho, Resende (Rio de Janeiro), Braz.

23.05-23.30 Bilbao, 212 m (1412 kcs). I. P. Radio 
Bilbao, Apartado 1117, Bilbao, Hispanujo.

Ĵaŭdo
10.00-10.15 Manila. Kiel dimanĉe.
21.50-22.00 Bern, 75.28 m (3985 kcs), 48.66 m 

(6165 kcs), 31.46 m (9535 kcs), 25.25 m 
(11890 kcs), 19.60 m (15305 kcs). P. (D-ro 
Baur).

23.05-23.20 Zagreb, 264 m (1133 kcs). P. Radio 
Zagreb, Jugoslavujo.

23.05-23.20 Beograd, 439 m (683 kcs), 48.78 m 
(6150 kcs). P. (programo de Zagreb).

Vendredo
13.15-13.30 Rosario, 229 m (1310 kcs). P. Radio 

Nacional, Cordoba 1331, Rosario (Santa 
Fe), Argentino.

20.00-20.30 Pckino, 45.32 m (6620 kcs), 45.17 m 
(6640 kcs), 42.37 m (7080 kcs), ’ 30.43 m 
(9860 kcs). I.

Sabato
11.00-11.30 Pekino, kiel dimanĉe.
12.30-13 00 Pekino, kiel dimanĉe.
20.09-20.30 Pekino. Kiel vendrede.
21.50-22.00 Bern. Kiel ĵaŭde (S-ro Gacond). 
NOTO: La stacioj Bern, Budapest, Pekino, 
Roma, Warszawa regule sendas senpagan pro- 
gramon de siaj elsendoj al petantoj.

En la E spcranto-fako de Pola Radio. Baldaŭ  
plim ultiĝos la personaro pro la plioftigo de 
la elsendoj el Varsovio .



OFICIALA INFORMILO N4'6•' sep,,mbr°

Enciklopedio de Esperanto
Nova Fondaĵo de UEA

Nia Lingvo Internacia estas pli ol 80-jara. 
En 1887 aperis en Varsovio la unua lernolibro 
de Esperanto, kaj, laŭ ĝia modesta aspekto, 
oni apenaŭ povus imagi, ke ĝiaj facile rompe- 
blaj paĝoj enhavas tiel ŝtalan fortikon, tiel 

edetrueblan dinamikon. Sed ja tiu manlibro 
posedis la mikson de realismo kaj idealismo 
necesan por movi intereson kaj fervoron de 
homoj, kaj tial la lingvo firme enradikiĝis, 
komencis kreski kaj disbranĉiĝi kaj fortikiĝis
laŭlonge de pli ol 80 jaroj.

Ulrich Lins ĉe/- La unua Enciklopedio
redaktas la novan La arbo Esperanto fariĝis tiel branĉoriĉa kaj
Enciklopedion frondabunda, ĝia disvolviĝo tiel pleniĝis de

interesaj detaloj, ke fariĝis nepre necesa tion 
registri, kiel eble plej fidinde kaj objektive. 
Tial jam antaŭ ĉirkaŭ 40 jaroj, m eritplena 
eldonisto, nome Vilhelmo Bleier, lanĉis la 
unuan Enciklopedio de Esperanto en Buda- 
peŝto, kiu en du ilustritaj volumoj traktis la 
fenomenon Esperanto en ĝiaj aspektoj lingva, 
socia, kultura, kaj kiel ĝi konsistigis gravan 
eron en la vivo de multaj homoj el ĉiuj mond- 
partoj. Unuvorte: temis pri la plej detala 
historio de la Movado ĝis tiam ekzistanta. Sed 
tiu Enciklopedio jam de jaroj estas tute elĉer- 
pita, kaj la vivo de la Movado dum tiuj pasin-
taj 40 jaroj senhalte disvolviĝis.

Analizi, kribri, kompari, rcdakti
Nuntempe la Movado do tre forte bezonas 

unu tian konsultilon. Kompreneble, temas pri 
herakla laboro. Analizi, kribri, kompari, re- 
dakti en metodan tuton la informojn konatajn 
kaj aldone la nun esploratajn, tio postulas 
longan, pedantan, plurhoman laboron. Tamen

_i tia ambicia entrepreno jam nun efektiviĝas. 
Grupo de esperantistoj, kies nomoj garantias 
seriozecon kaj altan profesian nivelon al iliaj 
kontribuaĵoj, preparas la gigantan laboron, kiu 
konsistigos la novan Enciklopedio de Espe- 
ranto. Tiu libro certe fariĝos mejloŝtona, ne 
nur de nia propra literaturo, sed ĉefe kiel 
dokumentilo de la Movado.

Plurvoluma cntrcpreno
Kiel dirite, la entrepreno estas herakla; 

sekve ĝi estas samtempe multekosta. La finan- 
caj rimedoj disponeblaj ne sufiĉas por kovri 
la kostojn de la redaktado kaj eldonado (temos 
pri pluraj volumoj). Sed ni ne dubas, ke ĉiu 
esperantisto, kiu scias taksi la epokfaran 
gravecon de la redaktata Enciklopedio de 
Esperanto, eldonota de STAFETO sub la aŭs- 
picio de CED, ne hezitos kunhelpadi per sia 
mono. Tiucele, la Estraro de UEA, trastudinte

la koncernan laborplanon, decidis en sia prin- 
tempa kunveno nunjara starigi Fondaĵon por 
helpi la aperon de la nova Enciklopedio de 
Esperanto.

Sub la ĉefredaktado de U. Lins, kiu asociis 
al sia laboro la esploranton R. Haupenthal, 
jam akceptis esti ĉefkunlaborantoj A. Albault, 
W. Auld, M. Gjivoje, K. Kalocsay, I. Lapenna, 
Miyamoto m., J. Regulo, V. Sadler, W. Soiz- 
bacher, H. R. Tonkin kaj G. W aringhien; 
multaj aliaj sin devontigis kunlabori pri kun- 
kretaj temoj aŭ fakoj. Tio montras al vi la 
neceson de la plenumata laboro.

Kunhelpu pluporti la torĉon!

INTERNACIAJ KONKURSOJ 1968
Stato je la 31-a de aŭgusto 1968

Konkurso I
Pozicio lando kvoto poentoj °/o

1 ( 1) Jugoslavio 3792 4575 120,65
2 ( 2) Italujo 3816 3780 99,06
3 ( 3) Japanujo 3829 3645 95,19
4 ( 4) Svedujo 6415 6008 93,66
5 ( 5) Nederlando 5322 4875 91,60
6 ( 6) Danlando 2764 2520 91,17
7 ( 7) Britujo 6095 5266 86,40
8 ( 8) Usono 4144 3555 85,79
9 ( 9) Belgujo 1912 1630 85,25

10 (10) Germanujo 6579 5465 83,07
11 (11) Francujo 7234 5909 81,68
12 (12) Finnlando 2608 2100 80,52
13 (14) Svislando 1949 1525 78,25
14 (13) Brazilo 3188 2338 73,34
15 (15) Hispanujo 2919 1890 64,75

Konkurso II
1 ( 1) Grekujo 250 397 158,80
2 ( 2) Israelo 488 630 129,10
3 ( 3) Aŭstrujo 1270 1200 94,49
4 ( 4) Kanado 955 890 93,19
5 ( 5) Sud-Afriko 250 225 90,—
6 ( 6) Aŭstralio 1327 1174 88,47
7 ( 7) Argentino 693 583 84,13
8 (11) Norvegujo 1460 1125 77,05
9 ( 8) Madagaskaro 250 187 74,80

10 ( 9) Islando 250 165 66,—
11 (10) Nov-Zelando 1265 785 62,06

La Internaciajn Konkursojn partoprenas tiuj 
landoj, el kiuj oni povas libere aliĝi al UEA. 
Poentoj estas aljuĝataj laŭ la nombro de mem- 
broj, jene: AM = 1; MJ kaj J-M J = 5; MA, 
MA-K kaj J-MA = 10; MS = 15; Patrono kaj 
DM = 50. La kvoto estas la meza poentaro 
atingita en la lastaj 5 jaroj. Interkram paj 
ciferoj indikas la pasintm onatajn poziciojn. 
Varbu membrojn!
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Oficiala informilo
NOVAJ DELEGITOJ

Konforme al art. 11 de la Generala Reguiaro 
de UEA ni publikigas ĉi-sube la nomojn de 
nove nomitaj Delegitoj de UEA. Se ĝis la 15-a 
de decembro neniu membro protestos pro 
grava kaŭzo, la nomado fariĝos valida, kaj 
la adresoj aperos en la Jarlibro  1963. 
Aŭstralio: Jim  Dimo, Jennifer Clack. Brazilo: 
Benedicto Silva, Sebastiao Jose Dorningues. 
Germanujo: Rolf Roth, Alois Hans, F n tz  Gŭn- 
ther. Hindujo: S. C. Gupta. Hispanujo: Adonis 
Gonzalez Meana. Italujo: Gianfranco Landucci, 
Giovanni Barbieri, Leone Costantini. Kosta- 
riko: John E. Falk. Soveta Unio: Paul Tonisson. 
Svedujo: Eduard Schuldenirei. Usono: Elfrieda 
D. Walters, Thomas G. Ludwig.

NE PLU VALIDAS (en Jarlibro 1968) 
Argentino: Buenos Aires (D), Moreno. Aŭstralio: 
Redcliffe. Belgujo: Antwerpen (JDj. Britujo:

Leicester (VD). Bulgarujo: Loznica. Danujo: 
Aarhus (VD & FD UN-aferoj). Francujo: Be- 
ziers (FD Fervojo, Turismo). Gcrmanujo: Hagen 
(D, FD filatelo), Hoxter. Japanujo: Sapporo. 
Jugoslavio: Svetozarevo. Kanado: Regina. Ne- 
derlando: Diemen. Usono: Chicago (D, FD 
horloĝoj).

NOVAJ DUMVIVAJ MEMBROJ
Harada, s-ro Hideki, Okajama-s;, Japanujo. 
Harris, d-ro W. F., Lower Hutt, Nov-Zelando.

MEMBROJ-SUBTENANTOJ 1968
277 Frithiofson, s-ro Tage; 278 Sedendahl, s-ro 
B., Svedujo. 279 Steinberg, s-ro S. V., Usono.

DONACOJ (Gkl.)
Generala kaso: Aŭstrujo: Rentmeister, s-ro 
F. W., 2,80. Francujo: Thiolliere, s-ro E., 7,33. 
Germanujo: Salzmann, s-ro Karl-Ernst, 17,—. 
Svedujo: Carlen, s-ro E., 200,—.
Universala Kongreso: Hispanujo: Ruiz, s-ro, 
10,38.

A1 ĉiuj donacintoj plej varman dankon pro 
ilia granda helpo.

Universala Esperanto-Asocio

ANONCETOJ
Tariĵo: 0,45 gld. aŭ 1 int. respondkupono por 
ĉiu duo da vortoj. Pri la enhavo de la anon- 
cetoj kaj anoncoj respondecas sole nur la 
anoncantoj.

◄Korespondas per sonbendoj: W. Meijns, Paul 
K rugerstraat 13, W ormerveer, Nederlando. 
Hobioj: arta muziko, turismo.

Lerncjoj! Partoprenu kun viaj klasoj en la 
lem igaj rondoj "Grajnoj en Vento”. Unikaj en 
la mondo! Grajnoj en Vento, rue des Pins 66, 
CH-2500 Bienne-Biel 7, Svislando.

Se vi serĉas seriozaĵn gekorespondantojn, ĉu 
individuajn, ĉu sur kolektiva bazo (ekz. por 
lemejo) tum u vin al la Koresponda Servo de 
UEA, adreso: K.S.M., 12, Rue des Jacobins, 
F-63-Glermont-FD., Francujo, kiu peras adres- 
ojn laŭ la regula-ro en la Jarlibro.

La Poŝtmark-kolektado daŭras. Propono: 
sendu poŝtfreŝajn seriojn de via lando. Tiaj 
ofte havas pli da valoro, ol tio, kion vi mem 
pagis por ili. Sendu daŭre al Peter Zacho (por 
UEA), Amosevej 5 A, Kopenhago Brh., Dan- 
lando.

Universala Invalida Espcranto-Asocio, Box 5, 
5594 Strib, Danlando, deziras kontakti eiujn 
invalidojn kaj handikapitojn de tuta mondo. 
U.I.E.A. estas kunlaboranta fakasocio kun UEA.

cujo} plezure informas vin.
Amico del Mondo (Amiko de la Mondo) — 

organizaĵo por la disvastigo de Esperanto — 
senpage vin kontaktigos kun propraj geler- 
nantoj kaj eksaj gelernantoj. Skribu, precizi- 
gante la temojn, pri kiuj vi interesiĝas, al: 
”Amico del Mondo, Via Podgora 13, 1-20122 
Milano, Italujo.”

S-ro Mehmet Telyakar, 29-jara, deziras ed- 
ziĝi kun riĉa fraŭlino el la libera mondo. 
Adreso: Aydinlik Sokak 23, Ortakoy-Istanbul, 
Turkujo.

Foiro de Barcelona sendos du afiŝojn 1969 en 
Esperanto al ĉiu persono, kies nomo aperas en 
la Kongreslibro de la 53-a UK, Madrid. Ceteraj 
personoj, kiuj deziras ricevi ilin, bonvolu doni 
sian adreson al Hispana Esperanto-Instituto, 
Apartado 2428, Barcelona.

Mi liavas grandan intereson por malnovaj 
numeroj de ĉiuj Esperanto-gazetoj. S-ro R. 
Molera, Sta. Joaquina, 13, Moyŭ (Barc.), His- 
panujo.

Brazilanoj deziras interŝanĝi poŝtkartojn kun 
la tuta mondo. Fotoj estus bonvenaj! Bv skribi 
al: 1. Jeovah Pinto Maia, 17j. fraŭlo, Rua Padre 
Anchieta no. 1131, Fortaleza, Ceara; 2. Marcelo 
Engrŭcia, 15j. knabo, Rua Dr. Camilo Matos 
no. 1587, Ribeirao Preto, Est. Sao Paulo.

Salutu 34-an Nov-Zelandan Kongreson, 2-6an 
januaro 1969. Adreso: F. E. Wood, 24 Stew art 
Road, Mt. Albert, Auckland 3.

La Espcrantlsta Kolektanto . . .  reaperas, petu 
specimenon kaj sendu tekston por senpaga 
anonco al s-ro R. Melo, 15 rue de la Richelan- 
diŭre, 42 St. Eitienne, Francujo.

Tutmonda asocio, kuraĝiganta la kredulojn 
preĝi por la mortintoj, ĉefe la plej forgesataj. 
Miahel Pierru, 29 rue Baillon, 62-Calais, F ran-

KORESPONDEMULOJ !
Sc vi publikigos korespondo-peton en 

nia revuo, kunsendu vian FOTON. Ciu- 
monate la redakcio elektos kelkajn fo- 
tojn de korespondantoj-anoncantoj por 
SENPAGA aperigo apud la konccmaj 
pagitaj anoncetoj! Kaptu la okazon!
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”YES, ESPERANTO IS THE ANSWER 
TO TIIE WORLD LANGUAGE PROBLEM” 

dc Ivo Lapcnna
kaj

”REMARKS
ON TIIE ESPERANTO SYMPOSIUM” 

de Mario Pei

Tiuj ĉi g ravaj studoj pri la lingva problem o kaj 
ĝia solvo aperis p resite  en la angla lingvo kiel 
16-paĝa C ED -dokum ento Doc. A/IV/4-6. K une 
ili form is konv inkan  inform ilon bone uzeblan 
ekz. in te r  studen to j k.s. m edioj. M endu ĉe la 
L ibroservo de UEA: 1,— gld.

Unesteno

Universala Esperanta Stenografio

N epraĵo  por ĉiu

Mondo, Rotihstr. 7, CH-8057 Zŭrich

BELARTO
estas la titolo de du grandformataj kajcroj 
redaktitaj de William Auld. Hi enhavas po 
70 paĝoj da noveloj, artikoloj, poemoj kaj 
ilustraĵoj varie elektitaj. Eldonis UEA.

Prezo: po 2,— gld. (8 stdoj).

Teksto: ”Por la 
Internacia Lingvo 
— kontraŭ lingva 
diskriminacio” — 
”Jaro de Homaj 
R ajtoj”.

MEMORIGA GLUMARKO 
por la Jaro de Homaj Rajtoj 1968

Uzu ĝin vaste dum  la tu ta  jaro!
K oloroj: ora, oranĝa, m alhelb lua.
P rezo: 0,50 gld. por 10 m arkoj. Eldono de UEA.

Nc forgesu

LA TAGON DE LA HOM AJ R A JT O J:

10 DECEMBRO

D istribuu  la E sp eran tan  tekston  de la U niver- 
sala D eklaracio  de Hom aj R ajto j, kies k v ara  
eldono jam  aperis.

Vi pagas n u r la sendokosto jn : por 25 ekz. 2 
int. respondkuponojn  (0,90 gld); por 50 ekz. 4 
rpk .; por 100 ekz. 6 rpk .; por 200 ekz. 8 rpk. 

M endu ĉe la C entra Oficejo de UEA

La ĉie ŝatata rektam etoda lernolibro

PRIVILEGIA VOJO
al lingvoscio: Esperanto

Jam  16 500 ekzempleroj presitaj de la 
internacia kaj naciaj eldonoj! Bone 
uzebla tiel por kursoj kiel por mem- 
lernantoj: Instruas ĉiujn novajn vor- 
tojn per simboloj, ilustraĵoj aŭ per 
jam lernitaj vortoj; kontinua teksto.

Mendebla kun instrukcioj en angla, 
araba, dana, franca, germana, hebrea, 
htspana, itala, japana, nederlanda, 
norvega portugala kaj Esperanto laŭ 
elekto.

P rezo: 13 steloj (3.25 gld.) plus afranko . Sola 
v en d ra jto  ek s te r Skand inav io : UEA.

LERNOLIBRO POR LA TUTA MONDO

POR LA JARFINA SEZONO
Serio  de 6 bondezirokarto j ”M ONDFAM AJ 
P E N T R A ĴO J” (R em brandt, Da Vinci, B reughel, 
R enoir, Van Gogh, U trillo), duoblaj karto j, 
kun koverto j.
P rezo: 3,75 gld.; 15 steloj
Serio de d iversa j N o v jark arto j ”ORA JA R - 
CENTO HOLANDA” (R em brandt k.a.), poŝt- 
k a rto j.
P rezo: 1,50 gld., 6 steloj

M endu tu j ĉe la C entra Oficejo, Nieuvve 
B innenw eg 176, R otterdam -2, N ederlando.

AVIADILA KARAVANO PORTLAND 1972

Partoprenu ankaŭ vi! Kelkaj dekoj da personoj 
jam anoncis sin. Zorgu, ke vi ne maltrafos ĝin. 
Vidu la informojn sur paĝo 94 de la junia nu- 
mero de la revuo Esperanto 1968. Korespon- 
dajojn bonvolu direkti al F-ino M. H. Vermaas, 
Komisiito por Specialaj Taskoj, Nieuwe Bin- 
nenweg 70 II R, Rotterdam-2 (privata adroso).



KOLEKTU LA ELDONSERION

O R I E N T O  - O K C I D E N T O
eldonatan sub aŭspicio de UEA

LUKSAJ VOLUMOJ DAŬRE VALORAJ

1. MALSATA ŜTONO, sep em ociaj rakonto j de la plej glora h inda aŭ to ro  de m odernaj 
tem poj, R ab ind ranath  T h ak u r (Tagore). Vive re flek tas  la socian kaj n a tu ra n  fonon de 
H indujo . E1 la bengala originalo trad u k is  L. S inha. 127 p., 8 ilu s tra ĵo j. Bind. 11,50 gld.

2. IIAKONTOJ DE OOGAI, k v ar d iv e rsk a rak te ra j verko j de la e ls ta ra  jap an a  novelisto  
M ori oogai. K oncizaj noveloj, densaj je  d ram aj okazaĵoj. Ink luzivas la film itan  ”S ansyo- 
dayŭ” . K v ar m alsam aj trad u k in to j. 116 p., 2 bildoj. Tolbind. 10,25 gld.

3. LA NAŬZO, ek s te ro rd in a ra  rom ano de la franca  filozofo-rom anisto  Je a n -P a u l S artre .
In tim a tag lib ro  de homo, kiu esplorvagas en sia konscio. Bonega traduko  de Roger 
B ernard . Eldono de UEA. 212 p., kun frontisp ico . Broŝ. 11,70 gld.

4. KALEVALA, la grandioza nacia eposo de la finna popolo, p lena je  m itaj heroaĵo j, 
p raa folkloro, m ajesta  poezio, eĉ hum uro. M onum enta, 30-jara traduko  de J. E. 
Leppakoski, ” riĉa rezulto  de adm irinda fortostreĉo , plena rego super la lingvo, 
m a jstra  m anipulo  de form o” (Kalocsav). 368 p., 100 v in je to j. Bind. 25,— gld.

5. MARTlN FIERRO, iasence la nacia eposo de A rgentino , lib e rritm a  verko de Jose 
H ernŭndez. Vigla, facile flu an ta  stilo  gustan ta  je  la senbrida  vivo de la gaŭĉo. R im - 
versa traduko  de E rnesto  Sonnenfeld. 289 p., ĉ irkaŭ  1200 strofo j, ilu s trita . Bind. 14,40 gld.

6. REGO LEAR, unu el la ĉefdram oj de S hakespeare. B rile  ”S h ak esp ea re -a” versa  (
traduko  de la m ajstro  de E sp eran ta  poezio, K. K alocsay, ”decida an taŭpaŝo  en la 
kam po de la v iva d ram o” (Foote). Emocia enhavo plus ĝue legebla lingvaĵo. E ldono
de UEA. 160 p. B ind. 16,50 gld.; broŝ. 14,— gld.

7. KVIN VIRINOJ DE AMORO, de Ih a ra  sa ikaku , k lasiku lo  de la jap an a  ero tik a  
lite ra tu ro . K vin ekzotikaj noveloj, k ie la aŭ to ro  le rte  in te rm iksas traged ion  kun  
hum uro, pasion kun satiro . T raduko de M iyam oto m asao. 159 p., 42 sam epokaj 
ilu stra ĵo j. Tolbind. 13,— gld.

8. LA SPLENO DE PARIS, proz-poem aro  de la epokfara  franca  poeto C harles B audelaire , 
laŭ sia enhavo kom plem enta volum o al la g lora verko ”La floroj de l ’m albono” . 
T raduk is  P au l Lobut. 150 p., b ind ita  p er a r te fa r ita  ledo, ilu s trita . 12,50 gld.

9. EL LA VIVO DE SYUNKIN, verkoj de T anizak i Z yun’itiro  (1886-1965), in te rn ac ie  
konata jap an a  rom an isto -d ram isto . E nhavas k v a r  v erk o jn : novelo jn  ”E1 la vivo de 
S yu n k in ” kaj ”K nabo j” kaj d ram ojn  ”O kuni kaj G ohei” kaj ”M umyo kaj A izen” .
Tr. M iyam oto m asao kaj Isiguro teruh iko . 145 p., ilus. Bind. 14,— gld. (56 st.); broŝ.
11,— gld. (44 st.).

K rom e, ek s te ro rd in a ra  eldono en  la serio :

LA DIA KOMEDIO, de D ante A lighieri, m o n d lite ra tu ra  verko bezonanta nen ian  
prezenton. T raduko  de G-iovanni P eterlongo  k u n  p ara le la  ita llingva originalo. L ukse 
b ind ita , 709-paĝa, kun unika kolekto de ilu s tra ĵo j de B otticelli. 36,— gld.

Aperos baldaŭ pliaj gravaj titoloj

Ciuj mendeblaj rckte ĉe la libro-servo de U.E.A.
Nieuvve Binnenvveg 176, Rotterdam 2, Nederlando

E  18821


	‎C:\Users\jawiork\Desktop\esperanto\dun czasopism 3 - 02-10-19\1968-69\1968\Nowy folder\9\Image00334.tif‎
	‎C:\Users\jawiork\Desktop\esperanto\dun czasopism 3 - 02-10-19\1968-69\1968\Nowy folder\9\Image00335.tif‎
	‎C:\Users\jawiork\Desktop\esperanto\dun czasopism 3 - 02-10-19\1968-69\1968\Nowy folder\9\Image00337.tif‎
	‎C:\Users\jawiork\Desktop\esperanto\dun czasopism 3 - 02-10-19\1968-69\1968\Nowy folder\9\Image00338.tif‎

